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ALL-PRO® Installation Instructions for ET-700 ... - Cooper Industries

Inspectez avec précaution toutes les pièces du dispositif encastré. .... à l'aide de fil de fer. (Figure 7). Étape 6 .... Conducto de Metal Flexible (No Se Incluye). 
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ALL-PRO® Installation Instructions for ET-700



Instructions d’Installation pour ET-700



Instrucciones de Instalacion de ET-700



WARNING: For your safety read and understand instructions completely before starting installation. Before wiring to power supply, turn off electricity at the fuse or circuit breaker box.



AVERTISSEMENT: Pour votre sécurité, lisez attentivement et en entier les instructions en commençant par l’installation. Avant d’effectuer un raccordement à l’alimentation, coupez l’alimentation en courant au niveau du fusible ou de la boîte du disjoncteur.



ADVERTENCIA: Para su seguridad, lea detenidamente las instrucciones y asegú rese de entenderlas antes de comenzar la instalación. Antesde conectar al suministro de corriente, apague la electircidad en la caja de interruptores o circuitos automáticos.



All-pro recessed fixtures are designed to meet the latest NEC requirements and are UL listed in full compliance with UL 1571. Before attempting installation of any recessed lighting fixture, check your local electrical code. This code sets the wiring standards for your locality and should be carefully studied before starting work. If fixture is to be switched from wall switch, make sure that black power supply wire is connected to the switch. Do not connect the white supply wire to the switch. Make certain no bare wires are exposed outside the wire nut connectors. Fixture is designed for installation where it will not come in contact with insulation. Thermal insulation must be kept three inches (3") away from the housing. (Figure 1) Check what you have. Carefully inspect all parts of the recessed unit. One (1) housing and plaster frame, four (4) bar hangers, four (4) remodeling clips. Tools needed: Insulated pliers, insulated screwdriver, keyhole or saber saw, steady stepladder, electrical insulating tape, compass and ruler.



Preparation Step 1



Step 2



At the main fuse/circuit breaker box, disconnect the fuse/circuit breaker that shuts off electricity to where you intend to install your new fixture. Use a sturdy and stable stepladder, high enough to reach the ceiling safely.



Les dispositifs d’éclairage encastrés All-pro ont été conçus afin de répondre aux normes NEC les plus récentes et arborent le sceau UL (Underwriters Laboratories) conformément au test UL 1571. Avant d’entreprendre l’installation de tout dispositif d’éclairage encastré, consultez la réglementation électrique locale. Cette réglementation établit les normes de câblage de votre localité et devraient étre étudiée attentivement avant de commencer. Si le dispositif d’éclairage doit être contrôlé à partir d’un interrupteur mural, assurez-vous que le câble noir d’alimentation est connecté à l’interrupteur. Ne Pas connecter le câble blanc d’alimentation à l’interrupteur. Assurez-vous qu’aucun câble dénudé n’est visible au-delà des connecteurs d’écrou de câble. Le dispositif à été conçu afin d’être installé où il ne sera pas en contact avec l’isolation. L’isolant thermique doit être maintenu à trois (3) pouces du logement. (Figure 1)



Si el dispositivo va a ser encendido y apagado mediante un interruptor de pared, asegúrese de que cable negro de suministro de corriente esté conectado al interruptor. No conecte el cable blanco de suministro al interruptor. Asegúrese de que ningún alambre desnudo esté expuesto fuera de los conectores de tuerca para cables. El dispositivo está diseñado para ser instalado en lugares donde no entre en contacto con el aislamiento. El aislamiento térmico debe mantenerse tres pulgadas (3") alejado de la pantalla. (Figura 1)



Vérifiez les éléments en votre possession. Inspectez avec précaution toutes les pièces du dispositif encastré. Un (1) suspension, qutre (4) clips de rénovation.



Revise lo que tiene. Inspeccione cuidadosamente todas las piezas de la unidad ahuecada. Una (1) pantalla y marco de argamasa, cuatro (4) ganchos de barra, cuatro (40 sujetadores de remodelación.



Outils Nécessaires: Pinces isolées, tournevis isolé, scie, échelle, ruban isolant, compas et régle.



Herramientas necesarias: tenazas aisladas, destornillador aislado, sierra, escalera sólida, cinta de aislamiento eléctrico, compás y regla.



Préparation Étape 1 Au niveau de la boîte à fusibles, déconnectez le fusible/disjoncteur afin de couper l’alimentation en électricité à l’endroit où vous compter installer votre nouveau dispositif. Étape 2 Utilisez un échelle solide et stable, suffisamment haute afin d’atteindre le toit sans risque.



Parts/Pièces/Piezas



Preparacion Paso 1 En la caja principal de fusibles o circuitos automáticos, desconecte el fusible o interruptor automático que corta la electricidad al área donde usted desea instalar su nuevo dispositivo. Paso 2 Use una escalera de mano que sea lo suficientemente alta como para alcanzar el cielo raso de manera segura.



FIG 1



Bar Hangers



Housing and Plaster Frame



Remodeling Clips



Barres de Suspension



Logement et Cadre en Plâtre



Clips de Rénovation



Ganchos de Barra



Pantalla y Marco de Argamasa



Sujetadores de Remodelación



Cooper Lighting



Los dispositivos ahuecados All-pro están diseñados para satisfacer los últimos requisitos de la NEC y están clasificados UL, observando las pautas UL 1571. Antes de tratar de instalar cualquier dispositivo ahuecado de iluminación, revise el código eléctrico local. Este código establece las normas de cableado para su zona y debe ser estudiado cuidadosamete antes de comenazar a trabajar.
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ALL-PRO® Installation in New Construction Step 1



Insert bar hangers into the slots on the mounting brackets. Position bar hangers so that Nail-in tabs point away from housing or point down to ceiling. (Figure 2)



Step 2



Extend bar hangers to fit between joists. Position fixture temporarily by hammering Nail-in tabs into joists. (Figure 3) Note: Make certain there 1/2" clearance between fixture housing and ceiling joists or any other combustible material.



Step 3



Step 4



Step 5



Secure bar hangers permanently into joists with nails (not included). Hangers should be level with bottom of joists. Center fixture. To secure fixture position in ceiling, depress prongs on plaster frame into notches of bar hangers. (Figure 4) Adjust fixture for suitable ceiling thickness. Tighten plaster frame screws to lock fixture into position. Bottom edge of housing frame should be at the ceiling line.



Installation in Suspended Ceilings Step 1



Locate center of proposed opening on your ceiling material and mark it. Use a compass to draw a circle 6 1/2" in diameter around the center point. (Figure 5)



Step 2



Place ceiling tile in T-bar grid.



Step 3



Insert bar hangers into the slots on the plaster frame. Position bar hangers so that Nail-in tabs point away from housing or point down to ceiling. (Figure 2)



Step 4



Rest fixture on suspended ceiling T-bar with bar hangers extending beyond ceiling T-bar. (Figure 6)



Étape 1 Introduisez les barres de suspension dans les rainures des supports d’angles. Placez les barres de suspension de façon à ce que les languettes (installées à l’aide de vis et du marteau) soient dirigées loin du logement ou vers le bas, vers le plafond. Étape 2 Placez les barres de suspension afin qu’elles se trouvent entre les solives. (Figure 3)



Instalacion en Construccion Nueva Paso 1



Inserte los ganchos en las ranuras de las abrazaderas de montaje. Coloque los ganchos de barra de manera que las lengüetas de enganche queden orientadas en la direccion opuesta a la pantalla o señalando hacia abajo en dirección al cielo raso. (Figura 2)



Paso 2



Extienda los ganchos de barra para que encajen entre las vigas. Coloque el dispositivo momentáneamente, martilleando las lengüetas de enganche para que penetran en las vigas (Figura 3)



Remarque: Assurez-vous qu’il existe un espace d’au moins 1/2 pouce entre le logement du dispositif d’éclairage et les solives du plafond ou tout autre matériau combustible.



Nota: Asegúrese de que exista un espacio de media pulgada entre la pantalla del dispositivo y las vigas del cielo raso, y cualquier otro material combustible.



Étape 3 Fixez les barres de suspension dans les solives à l’aide de vis (non fournies). Les barres de suspension devraient être au niveau du bas des solives. Paso 3



Fije permanentemente los ganchos de barra en las vigas con los clavos (no se incluyen). Los ganchos deben quedar parejos con la parte inferior de las vigas.



Paso 4



Centre el dispositivo. Para fijar la posición en el cielo raso, oprima las lengüetas en el marco de argamasa en contra de las muescas de los ganchos de barra. (Figura 4)



Paso 5



Ajuste el dispositivo para adaptarlo al espesor del cielo raso. Apriete los tornillos del marco de argamasa hasta que queden en posición. El borde inferior del marco de la pantalla debe estar al la altura de la línea del cielo raso.



Étape 4 Centrez le dispositif. Pour conserver la position du dispositif du plafond, appuyez sur les dents du cadre en plâtre dans les rainures des barres de suspension. (Figure 4) Étape 5 Réglez le dispositif en fonction de l’épaisseur du plafond. Serrez les vis du cadre en plâtre afin de fixer le dispositif en place. Le bord inférieur du logement devrait être au ras du plafond.



Installation Dans Faux Plafonds Étape 1 Localisez le centre de l’ouverture éventuelle sur le matériau du plafond et indiquez à l’aide d’un crayon. Utilisez un compas afin de tracer un cercle d’un diamétree de 6 1/2 pos autour du point central. (Figure 5)



Instalacion en Cielos Rasos Suspendidos Paso 1



Ubique el centro de la abertura que planea hacer en el material del cielo raso y coloque una marca. Use un compás para dibujar un círculo de 6 1/2 pulgadas de diámetro alrededor del punto central. (Figura 5)



Paso 2



Coloque la baldosa del cielo raso en el extremo de la barra en T.



Paso 3



Inserte los ganchos de barra en las ranuras del marco de argamasa. Coloque los ganchos de barra de manera que las lengüetas de enganche estén orientadas en dirección opuesta a la pantalla o señalen hacia abajo en dirección al cielo raso. (Figura 2)



Paso 4



Coloque el dispositivo en la barra suspendida en T del cielo raso con los ganchos de barra extendiéndose más allá de la barra en T del cielo raso. (Figura 6)



Étape 2 Placez le carreau du plafond dans la mise à la terre de la barre en «T». Étape 3 Introduisez les barres de suspension dans les rainures du cadre en plâtre. Placez les barres de suspension de façon à ce que les languettes soient dirigées loin du logement ou vers le bas, vers le plafond. (Figure 2) Étape 4 Placez le dispositif d’éclairage sur la barre en forme de «T» du faux plafond en plaçant les barres de suspension au-delà de la barre en «T». (Figure 6)



FIG 2 “Nail-In” Tabs / Languettes / Lengüetas



FIG 3



Installation Dans Construction Neuve



FIG 4



FIG 5



FIG 6 6 1/2"



Cooper Lighting
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ALL-PRO® Step 5



Secure bar hangers to ceiling T-bar with wire. (Figure 7)



Étape 5 Fixez les barres de suspension à la barre «T» à l’aide de fil de fer. (Figure 7)



Paso 5 Fije los ganchos de barra en la barra en T del cielo raso usando alambre. (Figura 7)



Step 6



Center fixture over opening to secure fixture position in ceiling; depress prongs on plaster frame into notches of bar hangers.



Étape 6 Centrez le dispoitif. Pour conserver la position du dispositif du plafond, appuyez sur les dents du cadre en plâtre dans les rainures des barres de suspension.



Paso 6 centre el dispositivo sobre la abertura para fijar la posición del dispositivo en el cielo raso; oprima las lentüetas en el marco de argamasa en contra de las muescas en los ganchos de barra.



Step 7



Adjust fixture for suitable ceiling thickness. Tighten mounting bracket screws to lock fixture into position. bottom edge of housing frame should be at the ceiling line.



Étape 7 Réglez le dispositif en fonction de l’épaisseur du plafond. Serrez les vis du cadre en plâtre afin de fixer le dispositif en place. Le bord inférieur du logement devrait être au ras du plafond.



Paso 7 Ajuste el dispositivo para adaptarlo al espesor del cielo raso. Apriete los tornillos del marco de argamasa hasta que queden en posición. El borde inferior del marco de la pantalla debe estar a la altura de la línea del cielo raso.



Remodeling Installation Installation Dans Plafond Rénové Note: Bar hangers are not required for modeling installation and may be discarded. Step 1



Step 2



Carefully plan location of fixture by taking into consideration electrical power connection and joist location. Locate center of proposed opening on your ceiling material and mark it. Use a compass to draw a circle 6 3/8" in diameter around the center point.



Step 3



Cut along the circular line with a keyhole or saber saw. (Figure 8)



Step 4



Remove three (3) housing retaining hex screws from plaster frame. Pull housing down through plaster frame. (Figure 9)



Step 5



The provided electrical service should be pulled through the hole in the ceiling. (Figure 10)



Step 6



Follow Steps 1-6 under Electrical Connection.



Step 7



Remove wiring box covers. Slide plaster frame through ceiling opening, wiring box first. (Figure 11)



Step 8



Replace wiring box covers. Center plaster frame in opening. Attach remodeling clips to edge of plaster frame. Position remodeling clips between housing screw holes. (Figure 12)



FIG 7



Instalacion de Remodelacion Remarque: Les barres de suspension ne sont pas nécessaires pour une installation dans plafond rénové et peuvent être jetées. Étape 1 Choisissez avec soin l’emplacement du dispositif d’éclairage en prenant en compte le raccordement électrique et l’emplacement des solives. Étape 2 Localisez le centre de l’ouverture éventuelle sur le matériau du plafond et indiquez à l’aide d’un crayon. Utilisez un compas afin de tracer un cercle d’un diamètre de 6 3/8 pos autour du point central. (Figure 8) Étape 3 Découpez le long de la ligne circulaire à l’aide d’une scie à main. (Figure 8) Étape 4 Retirez trois (3) vis hexagonales du cadre en Plâtre retenant le logement. Tirez sur le logement afin de le faire passer à travers le cadre. (Figure 9) Étape 5 Faites passer le faisceau de câbles électriques par le trou du plafond. (Figure 10) Étape 6 Suivez les étapes 1-6 au chapitre Raccordement électrique. Étape 7 Retirez les couvercles de la boîte de câblage. Glissez le cadre en Plâtre dans l’ouverture du plafond, en faisant passer la boîte de câblage en premier. (Figure 11) Étape 8 Replacez les couvercles de la boîte de câblage. Centrez le cadre en Plâtre dans l’ouverture. Fixez les clips de rénovation entre les trous de vis du logement. (Figure 12)



FIG 8



Nota: No se requieren ganch9s de barra para las instalaciones de remodelación. Los puede tirar si así lo desea. Paso 1 Planifique cuidadosamente la ubicación del dispositivo, tomando en considerqación la conexión de la corriente eléctrica y la ubicación de la viga. Paso 2 Ubique el centro de la abertura que planea hacer en el material del cielo raso y coloque una marca. Use un compás para dibujar un círculo de 6 3/8 pulgadas de diámetro alrededor del punto central. (Figura 8) Paso 3 Recorte a lo largo de la línea circular usando una sierra. (Figura 8) Paso 4 Quite del marco de argamasa los tres (3) tornillos de cabeza hexagonal que sostienen la pantalla. Jale la pantalla hacia abajo a través del marco de argamasa. (Figura 9) Paso 5 El servicio que se suministra debe ser jalado a través del agujero en el cielo raso. (Figura 10) Paso 6 Siga los Pasos 1-6 en la sección Conexiones Eléctricas. Paso 7 Quite las tapas de la caja de cableado. Deslice el marco de argamasa a través de la abertura en el cielo raso, haciendo que pase primero la caja de cableado. (Figura 11) Paso 8 Coloque nuevamente las tapas de la caja de cableado. Centre el marco de argamasa en la abertura. Coloque los sujetadores de remodelación en el borde del marco de argamasa. Coloque los sujetadores de remodelación entre los agujeros para tornillos de la pantalla. (Figura 12)



6 3/8"



FIG 9



Cooper Lighting



FIG 10



FIG 11



FIG 12
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ALL-PRO® Step 9



Slide housing back up into plaster frame. Replace three housing retaining hex screws in plaster frame.



Electrical Connection



Étape 9 Glissez à nouveau le logement dans le cadre en Plâtre. Replacez les trois vis hexagonales retenant le logement dans le cadre en Plâtre.



Paso 9 Deslice la pantalla nuevamente hacia el marco de argamasa. Coloque nuevamente tres tornillos de cabeza hexagonal eln el marco de argamasa para que sostengan la pantalla.



Raccordement Électrique Conexion Electrica



Step 1



Step 2



Step 3



Step 4



Step 5



Provide electrical service according to local code from a suitable junction box to the wiring box located on the plaster frame. (Figure 13) Remove wiring box cover. Remove knock-outs on wiring box to accommodate flexible cable and connector (not included). (Figure 14) Connect flexible cable (not included) from junction box to fixture wiring box. Secure flexible cable with connectors (not included) at junction box and at fixture wiring box. (Figure 15) Connect supply wires to socket leads. Twist black supply wire to black socket lead and white supply wire to white socket lead. Place wire nut connector (not included) over the twisted group of white wires and tighten. Apply electrical tape over the wire nut connector to cover any bare wires. Repeat the same procedure with the black wires. (Figure 16) Connect ground copper wire from wiring box to green ground wire from electrical service. Splice ground wires together. Follow procedure in Step 4 above for splicing wires together. Note: The ground wire at the junction box may need to be secured to a ground screw.



Step 6



Place all wiring connections into wiring box. Replace wiring box cover.



Étape 1 Alimentez en électricité le dispositif en fonction de la réglementation locale à partir d’une boîte de dérivation correcte située sur le cadre en Plâtre. (Figure 13) Étape 2 Retirez le couvercle de la boîte de câblage. Retirez les parties amovibles de la boîte de câblage afin de placer le câble flexible et le connecteur (non fourni). (Figure 14) Étape 3 Connectez le câble flexible (non fourni) du câble de dérivation à la boîte de câblage du dispositif d’éclairage. Fixez le câble flexible à l’aide de connecteurs (raccords) (non fournis) à la boîte de dérivation et à la boîte de câblage du dispositif. (Figure 15) Étape 4 Connectez les câbles d’alimentation aux câbles de la douille. Câblez le fil noir d’alimentation au fil noir de la douille, et le fil blanc d’alimentation au fil blanc de la douille. Placez le connecteur de l’écrou de câble (non fourni) sur le groupe de câbles blancs torsadés et serrez. Fixez du ruban isolant sur le connecteur de l’écrou de câble afin de recouvrir tout câble dénudé. Répétez l’opération avec les câbles noirs. (Figure 16) Étape 5 Connectez le câble de terre en cuivre de la boîte de câblage au câble vert de mise à la terre du faisceau de câbles. Épissez les câbles de terre les uns aux autres. Suivez la procédure de l’étape 4 ci-dessus pour épisser les câbles les uns aux autres. Remarque: Le câble de terre de la boîte de dérivation devra sans doute être raccordé à une vis de terre. Étape 6 Placez tous les raccordements électriques dans la boîte de câblage. Replacez le couvercle de la boîte de câblage.



FIG 13 Junction Box Boîte de Dérivation Caja de Empalme Wiring Box Boîte de Cablage Caja de Cableado



FIG 14



Paso 1 Suministre el servicio eléctrico de acuerdo al código local desde una caja de empalme apropiada, a la caja de cableado ubicada en el marco de argamasa. (Figura 13) Paso 2 Quite la tapa de la caja de cableado. Quite los destapaderos de la caja de cableado para acomodar un cable flexible y yn conector (no se suministran). (Figura 14) Paso 3 Conecte el cable flexible (no se incluye) desde la cajade empalme a la caja de cableado del dispositivo. Fije el cable flexible con los conectores (no se incluyen) en la caja de empalme y en la caja de cableado del dispositivo. (Figura 15) Paso 4 Conecte los cables de suministro en los alambres de toma. Tuerza el cable negro de suministro hacia el alambre negro de toma y el cable blanco de suministro hacia el alambre blanco de toma. Coloque el conector de tuerca para cables (no se incluye) sobre el grupo de cables blancos retorcidos y apriete. Coloque cinta eléctrica sobre el conector de tuerca para cables para tapar cuualquier cable desnudo. Repita el mismo procedimiento con los cables negros. (Figura 16) Paso 5 Conecte el cable de cobre de puesta a tierra desde la caja de cableado al cable verde de puesta a tierra desde el servicio eléctrico. Empalme los cables de puesta a tierra para juntarlos. Siga el procedimiento que se describe en el Paso 4 para empalmar los cables. Nota: Podría ser necesario fijar el cable de puesta a tierra en la caja de empalme a un tornillo de puesta a tierra. Paso 6 Coloque todas las conexiones de cableado en la caja de cableado. Vuelva a instalar la tapa de la caja de cableado.



WIRING DIAGRAM / DIAGRAMME DE CABLAGE / DIAGRAMA DE CABLEADO



THERMAL PROTECTOR PROTECTEUR THERMIQUE PROTECTOR TERMICO



WHITE / BLANC / BLANCO



Cooper Lighting



BLACK / NOIR / NEGRO



120V AC



FIG 16



POWER SUPPLY ALIMENTATION SUMINISTRO DE CORRIENTE



FIG 15



BLACK / NOIR / NEGRO



BLACK / NOIR / NEGRO



Flexible Conduit (Not Included) Conduit Flexible en Métal (Non Fourni) Conducto de Metal Flexible (No Se Incluye)



LAMP SOCKET DOUILLE DE LAMPE CAJA DE CABLEADO



WHITE / BLANC / BLANCO
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installation instructions for - Cooper Industries 

lama reï¬‚ector (FIG 6). Ã‰TAPE2: Enlever la lampe . Step 4 Re-connect Iamp and replace Iamp. CAUTION Do Not operate without Ions in place. Ã‰TAPE 3 .
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installation instructions - Cooper Industries 

4 oct. 2012 - la visiÃ¨re dans la cavitÃ© Ã  ailette Crosstour (FIG. 2). InsÃ©rez la vis de formage de filets, longue de 8-32 x 3/4 po Ã  travers le trou de la vis de ...
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Installation Instructions for H2 & LV2 Series Art ... - Cooper Industries 

Service. There are no user serviceable parts inside. Contact point of purchase for service. LOW VOLTAGE CAUTIONS. Dimming: Low voltage lampholders with ...
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Installation Instructions for H2 & LV2 Series Art ... - Cooper Industries 

Twist lead ends individually. Step 5. Drop the TERMINAL SADDLE by unscrewing TERMINAL SCREWS. Be careful to not remove the TERMINAL SCREWS from the TERMINAL. SADDLES (Fig. 8). Step 6. Simultaneously feed stripped and twisted wire ends from center, ov
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Installation Instructions for H2 & LV2 Series Art ... - Cooper Industries 

Remove SPOKE RING and SOCKET CUP (see Fig. 2). Step 3. For T4 lamp type, remove LAMP CONTAINMENT BARRIER by pulling out of socket cup CLIPS ...
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Installation Instructions for H2 & LV2 Series Art ... - Cooper Industries 

BARRIER MUST BE USED. WITH T4 LAMP. LAMP CONTAINMENT BARRIER. MR16 OR MINISTAR. LAMP. SOCKET CUP. T4 LAMP. FIG. 12. MR16 OR MINISTAR. LAMP. CLIPS. CLIPS. Customer First Center â€¢ 1121 Highway 74 South â€¢ Peachtree City, GA 30269 â€¢ 770.486.4800 â€
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Installation Instructions for H2 & LV2 Series Art ... - Cooper Industries 

This fixture must be installed according to the National Electric Code and ... Customer First Center • 1121 Highway 74 South • Peachtree City, GA 30269 ...
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Full LED Nightlight Instructions — 7737 - Cooper Industries 

Fully dimmable nightlight with selectable guide light operating mode. ... Connect the HOT (Black) wire to the black screw or red wire to black screw if the ...
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SNF/SSF Instructions d'installation - Cooper Industries 

2. Installez les vis sur les cÃ´tÃ©s du canal (T12HO et. Slimline, SSF seulement). 3. Installez le couvercle du canal Ã  l'aide des dispositifs de retournement fournis.
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SNF/SSF Instructions d'installation - Cooper Industries 

Remove KO and install fitting (Figure 2.). 2. Flip socket track in place. Refer to Step 2 of Assembly Instructions for remaining installation. Row Aligner Instructions.
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LED Nightlight & Receptacle Instructions - Cooper Industries 

MODE DE MIRE DE GUIDAGE (mode sÃ©lectionnable; permet Ã  la veilleuse de rester allumÃ©e ... Dans ce mode, le capteur d'Ã©clairage ambiant est dÃ©sactivÃ©.
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Full LED Nightlight Instructions — 7737 - Cooper Industries 

REMARQUE – un raccordement au neutre est nécessaire dans la boîte murale .... Raccordez le fil de PHASE (noir) sur la vis noire ou, si la veilleuse est sur un ...
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Halo Commercial - Cooper Industries 

PD6V142E. Housing, 6" (1) 26W DTT, 26/32/42W TTT Vert.,. 120-277V UNV. PD6CPV142E. PD6V1423E. Housing, 6" (1) 26W DTT, 26/32/42W TTT Vert.,. 347V.
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SAL06P - Cooper Industries 

FIGURE 3: DIMMING LEVEL ADJUSTMENT. FIGURE 3: RÉGLAGE DU NIVEAU D'ATTÉNUATION. FIGURA 3: AJUSTE DEL NIVEL DE ATENUACIÓN. SAL06P.
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HALO - Cooper Industries 

RepÃ©rez la RAINURE DE POLARITÃ‰ sur l'adaptateur et la LIGNE DE. POLARITÃ‰ DU RAIL. Tournez l'adaptateur de montage d'environ 1/4 de tour (90Â°) jusqu'Ã  ...
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HALO Commercial - Cooper Industries 

extrÃ©mitÃ©s pour les bloquer contre le treillis. (FIG. 2). Ã‰tape 3. Ajustez la collerette de faÃ§on Ã  ce qu'elle affleure Ã  la surface du plafond, si nÃ©cessaire. (FIG. 3).
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NE PAS connecter le fil blanc ... Remarque: Le fil de terre de la boîte de dérivation devra sans ... Pièces amovibles rectangulaires pour câbles non-métalliques.
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IF 1652 - Cooper Industries 

B. Slide gland nut (4) and metal gland washer (7) over cable. Slide rubber ..... desserrer le presse-garniture (4) et de tordre les fils aux bornes de contact. 8.
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1. Sleeve Locking Screw. 13. 'O' Ring. 10. Ground Plate Screws. 9. Brass Retaining Ring. 2. Plug Sleeve. 11. Insulator Assembly. 14. Cable Leads. 4. Gland Nut.
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AVERTISSEMENT. Risque d'incendie et de choc Ã©lectrique. Si vous n'Ãªtes pas qualifiÃ©, consultez un Ã©lectricien. ATTENTION. Les bords peuvent Ãªtre coupants. Ã€ manipuler avec prÃ©caution. ATTENTION. Risque de brÃ»lure. DÃ©brancher l'alimentation e
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hand and release one lens retention clip at a time with your ... Para instalar el lente, sostÃ©ngalo con una mano ... parcialmente la moldura del cielo raso (vea las.
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suivent. Toutes les Ã©tapes d'usinage doivent Ãªtre exÃ©cutÃ©es avant l'installation. 2. SÃ©lectionnez un emplacement de montage offrant une rigiditÃ© et une soliditÃ©.
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les rails de douille dans le canal. InstalaciÃ³n del riel de conexiÃ³n SSF/SNF. Figura 4. Voltee los rieles de conexiÃ³n a su lugar y coloque las cubiertas. Figura 2.
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Customer First Center 1121 Highway 74 South Peachtree City, GA 30269 770.486.4800 FAX 770.486.4801 0590F005. SSF/SNF Socket Track Installation. Figure 4. Flip socket tracks in place and place channel covers. Figure 2. Insert socket tracks into channe
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